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DER SCHWEIZER SOLDAT 1137

Oberstbrigadier von Erlach, bisher

Kommandant einer Gebirgsbrigade, wurde zum

Oberstdivisionär befördert und ihm ein

Divisionskommando übertragen, (links)

(Zensur-Nr. VI H 10451.)

Oberst Paul Wacker von Bern, geb. 1891,

bisher Oberst im Generalstab und Stabschef

eines Armeekorps, wurde zum Oberst¬

brigadier befördert, (rechts)

(Zensur-Nr. VI H 10452.)

SCHWEIZ. UNTEROFFIZIERSVERBAND Wettkampf in schriftlichen Arbeiten 1942 L. Trp.

XaUtische Aufgaben
Aufgabe 1 für Kav.-Uof.

Ausgangslage:
Der aus N. anrückende Feind erreicht am Abend des 24.10.

mit leichten Aufklärungselementen die Gegend N und NW von
Aadorf und Rüti. Während des Tages große Tätigkeit seiner
Fliegerbeobachtung.

Unsere Division richtet sich zur Verteidigung S der Thurg ein,
mit sichernden Detachementen am Taverna-Bach.

Unsere Schw., in Alarmbereitschaft in den Wäldern S von
Stein, erhält bei Tagesanbruch des 25.10. die Aufgabe:

«Aufklärung im Abschnitt Aadorf—Rüti.»

Befehl an Wm. X, am 25.10. 0800:

a) Sie richten sich mit Ihrer Gruppe sofort als stehende Pa¬

trouille in der Gegend von Pt. 517 N von Ried ein mit der
Aufgabe: Beobachtung der Strafen Aadorf—Ried, Rüti—Ried
und Rüti—Aadorf.

b) Sie können Ihre Aufgabe um 1800 als beendigt betrachten
und nehmen Kontakt auf mit der Schw. in Stein.

c) Zu Ihrer Rechten eine stehende Patrouille von Wm. Y auf
Pt. 550. Zu Ihrer Linken eine stehende Patrouille von Wm. Z
Waldrand Pt. 475.

d) K.P. der Schw. am gegenwärtigen Standort.
Melde-Sammelstelle durch die Div. auf der Brücke von Mühle
eingerichtet.

Bemerkungen: Der Patrouillenführer ist über die Lage orientiert.

Pferd und Mann sind noch nicht verpflegt. Die Haferrafio-
nen sind vollständig. Die Mannschaft trägt Zwischenverptlegung
auf sich.

Zu lösende Aufgaben:
a) Angabe, was am Befehl für den Patrouillenführer fehlt.

b) Welches sind die Entschlüsse des Wm. X für den Vormarsch?
Marschroute, Formation der Gruppe, verschiedene Maßnahmen

während ihres Vorgehens.
c) In chronologischer Reihenfolge sind die zu treffenden

Maßnahmen anzugeben bei Ankunft in der Gegend von Pt. 517.
Erklärung der Organisation der stehenden Patr., Standort der
Mannschaft und der Pferde (vielleicht in Form eines Kroki).

d) Erstellen der Meldung oder der Meldungen an den Schw.Kdf.

e) Um 0930 feindlicher Rdf.Zug auf der Straße Rüti—Aadorf, in
der Richtung nach Aadorf. Angaben über die durch die Patr.
einzunehmende Haltung und die evtl. durch den Patr.Führer
zu treffenden Maßnahmen.



SCHWEIZ. UNTEROFFIZIERSVERBAND Wettkampf in schriftlichen Arbeiten 1942 l-Trp.

Aufgabe 2 für Kav.-Uof.

Ausgangslage:
Aus N kommende feindliche Aufklärungswagen sind durch

unsere Luftaufklärung in der Gegend von Langen festgestellt
worden.

Eine mot. Panzerabwehrgruppe sperrt bei der Brücke von
Mühle die Strafe Langen—Boll.

Besondere Lage:
Wm. X, in Alarmbereifschaff in Boll, erhält vom Kdt. Abschnitt

Boll folgenden Befehl:
«Sie begeben sich mif Ihrer Gruppe sofort zur Brücke von

Mühle, mit der Aufgabe, die Panzerabwehrgruppe, die dort in

Stellung ist, taktisch zu sichern. Durch späteren Befehl werden
Sie Ihrer Aufgabe enthoben.

Mein K.P. Kirche von Boll.

Zu lösende Aufgaben:
a) Wie begeben Sie sich zur Brücke von Mühle?

b) Wo lassen Sie Ihre Pferde?

c) Ist Ihnen die Panzerabwehrgruppe unterstellt?

d) Wie verwirklichen Sie die taktische Sicherung der Panzer¬

abwehrgruppe (in Form eines Kroki)?

Bemerkungen: Wm. X ist über die allgemeine Lage
unterrichtet. Mann und Pferd sind verpflegt worden.

ASSOCIATION SUISSE DE SOUS-OFFICIERS Concours de fravaux ecrits 1942 Miff. Trp. L.

Täche 1 pour Sof. Mifr. Trp. L. Caches tactfques

L'organisation d'une position de Mifr.

Situation generale:
Des Cyc. ennemis sont signales dans la region ä 50 km. SE

de Blumenstein.

La Set. Mitr. Baumgartner renforcee re<;oit ä Bach l'ordre
d'empecher toute penetration ennemie dans le secteur Hubel—
Kehr y compris.

Situation parficuliäre pour le Gr. Mifr. Stark.

A 0800 le Cpl. Stark re?oif ä Bach l'ordre suivant:

«Des Cyc. ennemis sont signales dans la region de la ville
de C. J'attends leur arrivee ici ä 1100 environ.

Je veux empecher toute penetration ennemie dans la region
Hubel—Ried—Kehr y compris, je barre les routes Blumenholz—
Hubel, Blumenstein—Bach, village de B—Kehr; chacune avec
une Mifr. Je surveille l'espace infermediaire par des Patr. de
chasse.

Vous efes la piece du centre. Vous empechez toute avance
ennemie sur la route et cötes immediats de la route
Blumenholz—Bach. Vous prenez position dans la region du Pf. 602.

Rapports ä l'eglise de Bach. Je me trouve aupres de la piece
de. gauche ä Kehr.»

f//A
Täche:

Ordres et mesures du chef de Gr. jusqu'ä l'arrivee de l'en-
nemi. Le Gr. se trouve ä Bach.



ASSOCIATION SUISSE DE SOUS-OFFICIERS Concours de travaux ecrits 1942 Mifr. Trp.L.

Täche 2 pour Sof. Mitr. Trp. L.

Conduite du feu. Designation du but.

Situation generale:
La siiuation generale est celle de la täche N° 1. La Mitr. se

trouve en position provisoire; la position definitive est camouflee.
Les travaux de terrassement sont aux % termines; 1 homme est
detache ä Ried pour la sürete; 1 homme observe sur les cötes
et en arriere.
Situation particuliere:
A. A 1210 l'homme envoye ä Ried pour la sürete et ('observa¬

tion revient en häte sur une bicyclette qu'il a requisitionnee
et communique encore tout essouffle:

«II y a 4 minutes, j'ai vu 2 Cyc. ennemis ä la sortie du
village de Blumenholz sur la route, its roulent en direction
de Ried. Avec mes jumelles j'ai vu encore 6 autres Cyc. ä

la lisiere du village de Blumenholz. Iis etaient descendus
de machine.»

B. A 1220 un Cyc. ennemi apparaif pres de Ried. II circule ä une
allure moderee en direction de Bach.

C. Un coup de feu eclate subifemenf au moment oü le Cyc. se
trouve ä 300 m. de la position de la Mitr. II saute de machine
et disparatt dans le fosse de la route.
A 1240 le chef de piece remarque que le long de la lisiere
de la foret de Kapf des ennemis avancent en formation dis-

persee. II ouvre immediafement le feu sur eux. Au meme
moment l'aide-fireur crie: «Mouvement pres du grand sapin
sur la crete ä gauche.» Le chef de piece reconnait une arme
automatique qui est apporfee en position. II interrompt le feu
sur le buf 1 et dirige le feu sur le nouveau buf.

Täche:

a) Quelles sont les reflexions du chef de piece lorsqu'il re^oit
la communication indiquee sous A?
Quelles orders donne-f-il?

b) Que fait le chef de piece contre le Cyc. isole mentionne
sous B? Justification de la decision.

c) Queis sont les commandements que donne le chef de piece
pour l'ouverture du feu sur le but 1 et sur le but 2?

d) Le Cpl. a-t-il agi correctement en deplatpant le feu du but 1

sur le but 2 (Fm.)? Justification de la decision.

Täche 3 pour Sof. Mifr. Trp. L.

Position de rechange.
Situation gönörale:

La situation generale est celle de la fache N° 1. La Mitr. se
trouve en position provisoire; la position definitive est camouflee;

les travaux de terrassement sont aux % termines; 1 homme
est detache ä Ried pour la sürete; 1 homme observe sur les
cotes et en arriere.
Situation particuliöre:

A 1215 court tir dans la region de Ried.
A. Vers 1230 3 Cyc. ennemis venant de la region de Ried se

dirigent en direction de Bach. La Mifr. est toujours dans sa

position provisoire. Le chef de piece ordonne: «But: les 3

Cyc. Feu!». La Mifr. tire, le dernier Cyc. tombe et reste
etendu, les 2 autres sautenf de machine sur la gauche de la
route et se meftent a couvert dans la foret.

B. Le chef de piece fait metfre la Mitr. dans la position definitive.
C. A 1245 se declanche subitement un feu violent de Fm. Coups

dans la position. En peu de temps 2 hommes sont blesses.
Le Fm. ennemi se trouve sur la penfe E. Ried.

Täches:
Pour A.:

1° Est-il juste que la Mitr. soit toujours dans la position provi¬
soire? Justification de la decision.

2° Comment le tireur doit-il battre ce but mobile (les 3 Cyc.)?
Genre de feu?

3° Est-il juste que le chef de piece ouvre le feu?
Pour C.:

4° Pourquoi le fir ennemi est-il si bon? La position de la Mitr.
est pourtant tres bien camouflee.

50 Qu'entreprend maintenanf le chef de piece?

Nächtlicher 'Durchmarsch
»

Das Dorf ist in nächtliches Dunkel gehüllt.
Es leuchtet kein Fenster mehr ringsumher.
Sterne und Mond sind durch Wolken ver¬

hüllt
Und die Stille bedrückt und das Herz

wird schwer.

Da wird die Ruhe auf einmal gestört.
Von ferne kläfft wildes Hundegebell.
Soldatenkolonnen sind's, die man hört,
Und Pferdegetrappel nähert sich schnell.

Nun marschieren durchs Dorf die ersten

Truppen.
Pferde voran in ruhigem Trift,
dann Reihe um Reihe in Vierergruppen;
Soldaten in gleichem Takt und Schriit.

Verschlafne Gesichter aus Fenstern sich

neigen,
Seh'n traumhafte Schatten vorüberzieh'n.
Wie nächtlicher Spuk, ein stummer Reigen
Feldgrauer Männer wandelt dahin.

Müde Soldaten, die stumm vorüber
schreiten,

Tief in die eignen Gedanken verstrickt.
Ob ihre Sinne nach Hause wohl gleiten!
— Kaum einer nur nach den Fenstern

blickt.

Dann sind die letzten Kolonnen ver¬
schwunden.

Vom Dunkel verschluckt, in nichts aufge¬
löst.

Das Dorf hat die Ruhe wieder gefunden.
Und alles schläft, wie vom Alpdruck erlöst.

Gefr. Frick Fritz.


	Schweizerischer Unteroffiziersverband = Association Suisse de Sous-officiers

